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L’ÉQUIPE DU SYNDICAT
THE SYNDICATE TEAM

Les producteurs de bois de la Gaspésie sont 
convoqués aux assemblées de groupes et as-
semblées générales annuelles 2026. Les réu-
nions se tiendront en mode hybride aux dates 
inscrites dans ce journal. 

Lors des assemblées de groupe, il est impéra-
tif de tenir l’élection des délégués et substituts en vue des assemblées 
générales annuelles, de même que l’élection des administrateurs. Ce 
moment de rencontre est également un lieu d’échange entre les pro-
priétaires et des membres de l’équipe du Syndicat, administrateurs ou 
employés. C’est l’occasion de vous informer sur différents sujets tou-
chant l’actualité forestière, de poser des questions propres à votre si-
tuation, de prendre part aux décisions, etc. C’est également le lieu pour 
proposer des résolutions pouvant être présentées à l’assemblée annuelle 
du Syndicat.

Group meetings and 
annual general meetings
Gaspé Peninsula wood producers are invited to attend our 2026 Group 
Meetings and Annual General Meetings. The meetings will be held in hy-
brid mode on the dates listed in this newsbulletin.      

During the group meetings, it is imperative to hold the election of dele-
gates and substitutes for the annual general meetings as well as the 
election of directors. This meeting is also a venue for exchange among 
owners and the Union’s team, directors and employees. It is an oppor-

tunity to be informed on various current 
forestry topics, to ask questions specific 
to your situation, to take part in decisions, 
etc. It is also the place to move resolutions 
to be presented at the annual meeting of 
the Union.

We are counting on your support and 
active participation at these meetings!

Assemblées de groupe
et assemblées générales 
annuelles 

2026

Retourner les articles 
non distribuables à :

Le Syndicat des 
producteurs de bois 

de la Gaspésie
172, boul. Perron Est
New Richmond (QC)

G0C 2B0

Nous comptons 
sur votre appui et 

votre participation 
active à ces 
assemblées!



et producteurs des différents enjeux qui 
nous attendent durant la prochaine année. 
C’est une année qui ne sera pas facile, mais 
ensemble, nous allons essayer de remplir 
notre mission.

Nous allons aussi revenir avec la résolution 
de l’année dernière, soit une augmentation 
de 0,15 $ du mca pour les frais de l’admi-
nistration de votre syndicat, une cotisation 
qui n’a pas changé depuis au moins une 
quinzaine d’années, et cette résolution si 
acceptée, elle sera déposée à l’assemblée 
générale en avril prochain pour adoption 
et ensuite entérinée par la Régie des mar-
chés agricoles et alimentaires du Québec.

Pour terminer, je veux vous mentionner 
que les administrateurs des groupes 1, 3, 5 
et 7 sont sortants et qu’ils peuvent se pré-
senter à nouveau.

Je vous invite donc à participer en grand 
nombre aux assemblées de groupe de 
votre territoire afin de rendre ces ren-
contres le plus intéressantes et démocra-
tiques possibles.

Message from the President 
of the Gaspé Peninsula 
Wood Producers’ Union  
After a year as president of your 
Union, I have seen the efforts 
that must be made to ensure 
the smooth running of the 
organization.

I have attended several meetings of the 
Quebec Federation of Forest Producers to 
learn about various issues affecting forest 
owners, such as new environmental regu-
lations, municipal regulations and policies, 
etc. I have shared this information with 

Après une année à la présidence 
de votre syndicat, j’ai pu 
constater les efforts qui doivent 
être mis en place pour le bon 
fonctionnement du Syndicat.

J’ai assisté à plusieurs rencontres de la 
Fédération des propriétaires forestiers du 
Québec pour me renseigner sur différents 
sujets impliquant les propriétaires fores-
tiers, tels que les nouveaux règlements sur 
l’environnement, les règlements munici-
paux et politiques, etc.  J’ai transmis ces 
informations au conseil d’administration 
de votre syndicat avec explications des 
différents sujets qui affectent directement 
la mise en marché de nos producteurs. 

J’ai aussi partagé avec le conseil d’adminis-
tration et l’équipe de notre syndicat pour 
tenter d’améliorer notre fonctionnement 
et la prise de décision pour que la mise en 
marché soit le plus viable possible pour les 
producteurs.

Nous avons tenté d’améliorer notre ef-
fectif dans notre organisation, mais à cet 
égard, le recrutement est très difficile en 
ce temps de pénurie de main-d’œuvre et 
surtout pour pourvoir un poste particulier.

L’année 2025 s’est terminée avec une mise 
en marché dépassant les 400 000 mca, ce 
qui est vraiment positif malgré les quelques 
embuches que nous avons rencontrées avec 
les différentes usines de notre territoire.

Cette année sera aussi le moment de né-
gocier avec les transporteurs, qui ont très 
bien collaboré avec le syndicat pour le 
transport de nos bois.

Au mois de mars, nous amorcerons la 
tournée des assemblées de groupe pour 
informer et discuter avec les productrices 

Message du président 
RÉMY LEBLANC

your Union’s board of directors, explaining 
the various issues that directly affect our 
producers’ marketing efforts. 

I also discussed with the board of direc-
tors and our Union’s team in an effort to 
improve our operations and decision-mak-
ing in order to make marketing as viable as 
possible for producers.

We have been trying to increase our work-
force, but recruitment is very difficult in 
this time of labor shortage, especially for 
a specific position that needs to be filled.

The year 2025 ended with marketing ex-
ceeding 400,000 stacked cubic metres 
(scm’s), which is really positive despite the 
few obstacles we encountered with the 
various mills in our territory.

This year will also be a time for negotia-
tions with the transporters, who have been 
very cooperative.

In March, we will begin our tour of group 
meetings to inform producers and discuss 
with them the various issues that await us 
in the coming year. It will not be easy, but 
together we will try to fulfill our mission.

We will also revisit last year’s resolution, 
i.e. an increase of $0.15 per scm for your 
union’s administrative costs, which have 
not changed for at least fifteen years. If ac-
cepted, this resolution will be submitted to 
the general meeting for adoption in April 
and then ratified by the Quebec Agricultur-
al and Food Markets Board.

Finally, I would like to mention that the dir-
ectors of groups 1, 3, 5, and 7 are stepping 
down and may run for re-election.

I therefore invite you to participate in large 
numbers in the group meetings in your 
territory to make these meetings as inter-
esting and democratic as possible.

Si vous avez l’intention de produire du bois en cette 
année d’incertitude, n’oubliez pas qu’il faut toujours 
communiquer avec le responsable de la mise en marché, 
René Babin (418 392-7724, poste 232) afin de vous assurer des 
meilleurs marchés pour votre bois et d’en prévoir le transport.

If you intend to produce wood in this year of 
uncertainty, don’t forget to always contact the 

marketing manager, René Babin (418-392-7724, ext. 
232), to ensure the best markets for your wood and to 

arrange for its transportation. 

NOTE

La force et la démocratie de votre syndicat 
reposent sur la participation de ses membres.

The strength of your Union’s democracy 
depends on the participation of its producers.



intéressantes pour stabiliser les revenus, à 
condition évidemment que des investissements 
industriels assez significatifs surviennent. 

c) Renforcer la collaboration 
régionale producteurs–scieries

Une meilleure synchronisation entre l’appro-
visionnement forestier, notamment entre les 
forêts privées et publiques, les capacités de 
transformation et les cycles de marché peut 
contribuer à réduire les stocks excédentaires et 
optimiser les revenus.

Le Syndicat poursuivra ses efforts pour favo-
riser des ententes gagnant-gagnant avec les 
scieries régionales.

d) Appuyer les démarches 
politiques et juridiques en cours

Le gouvernement du Canada poursuit des 
contestations juridiques sous l’ACEUM et a ré-
cemment annoncé de nouveaux programmes 
d’aide pour soutenir le secteur du bois d’œuvre.

Votre mobilisation — notamment via des com-
munications aux élus provinciaux et fédéraux — 
demeure essentielle pour maintenir la pression 
et rappeler l’importance du secteur forestier 
dans notre économie régionale. Et particuliè-
rement en ce qui a trait aux producteurs fores-
tiers et à la forêt privée qui sont, pour l’instant, 
de remarquables oubliés des mesures d’aide 
déployées. Bien que nous soyons encore loin 
d’une nouvelle entente sur le bois d’œuvre, nous 
pouvons également soutenir la Fédération des 
producteurs forestiers du Québec et Proprié-
taires forestiers du Canada qui revendiquent 
une exemption de taxes et quotas sur tout le 
bois d’œuvre produit à partir de bois rond des 
forêts privées.    

e) Miser sur les forces de la Gaspésie : 
gestion durable et certification

Dans un contexte où la stabilité d’approvision-
nement et la certification environnementale 
 deviennent des atouts commerciaux majeurs, la 
Gaspésie se distingue.

Mettre en avant notre gestion durable peut 
favoriser l’accès à des marchés spécialisés re-
cherchant des volumes certifiés.

Au cours des derniers mois, notre secteur forestier est profondément touché par l’es-
calade des tarifs douaniers imposés par les États-Unis sur le bois d’œuvre canadien. 
À titre de directeur général du Syndicat des producteurs de bois de la Gaspésie, je 
me dois de vous présenter clairement la situation actuelle, ses répercussions sur nos 
activités, ainsi que les solutions envisageables pour atténuer ces pressions.

Un contexte tarifaire 
de plus en plus lourd

Depuis août 2025, les droits imposés sur le bois d’œuvre 
canadien atteignent désormais un niveau cumulé de 
35,19 %, découlant de la combinaison des droits antidum-
ping (environ 20,56 %) et des droits compensateurs (envi-
ron 14,63 %).  

À cela s’ajoutent les tarifs instaurés par les États-Unis en 
vertu de la Section 232, dont un tarif global de 10 % sur le bois d’œuvre importé. Des 
contestations ont été déposées par le gouvernement canadien en vertu de l’ACEUM, 
mais plusieurs décisions récentes ont confirmé le maintien de ces mesures.  

Cette situation place nos scieries dans un contexte fragile, car une part considérable 
de la valeur du bois d’œuvre est captée par le gouvernement américain. Cela réduit 
la rentabilité des scieurs et limite leur capacité à offrir des conditions optimales aux 
producteurs de bois. Pour contrer ce vent de face sur le marché américain, une partie 
accrue de la production doit être écoulée au pays, mais cela exerce une pression à la 
baisse sur les prix. 

La situation n’est pas soutenable et est amplifiée par différents enjeux, tels que 
les feux de forêt ou même l’abandon d’une modernisation du régime forestier. Les 
fermetures d’usines et les pertes d’emploi se multiplient au pays, de la Colombie- 
Britannique au Québec. Jusqu’à maintenant, la Gaspésie demeure relativement épar-
gnée, mais elle n’est pas invincible face à cette crise.

Solutions possibles pour atténuer les impacts
Face à ce contexte, plusieurs pistes d’action peuvent contribuer à renforcer la 

résilience de notre industrie régionale.

a) Accélérer le développement de marchés alternatifs au bois d’œuvre brut

En ce qui a trait au bois d’œuvre, il faudra chercher à diversifier les marchés et miser 
sur le marché domestique. Encourager la transformation locale pourrait réduire notre 
dépendance aux marchés soumis à tarifs.

Puisque le bois d’œuvre ne représente qu’environ un tiers des exportations fores-
tières du Canada, il y a d’autres produits où nous pouvons miser ou nous réinven-
ter. Le secteur des produits à plus forte valeur ajoutée — panneaux, éléments de 
structure, bois d’ingénierie, menuiserie préfabriquée — offre un potentiel de crois-
sance, alimenté par la demande en matériaux durables.

Encourager la transformation locale pourrait réduire notre dépendance aux marchés 
soumis à tarifs.  

b) Diversifier vers les bioproduits et la bioénergie

La demande mondiale en bioplastiques, biocarburants et produits biosourcés croît 
rapidement et devrait presque doubler au cours de la prochaine décennie.

Pour les régions comme la nôtre, la valorisation de la fibre résiduelle ouvre des avenues 

Contexte actuel de 
LA MISE EN MARCHÉ 
DES BOIS DE SCIAGE et 
PISTES DE SOLUTIONS
Directeur général 
GUY GALLANT

DES BOIS DE SCIAGE et DES BOIS DE SCIAGE et DES BOIS DE SCIAGE
PISTES DE SOLUTIONS
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Engagement du Syndicat des 
producteurs de bois de la Gaspésie

Nous demeurons entièrement mobilisés pour :

• vous informer en continu de l’évolution du marché et des enjeux tarifaires;

• défendre vos intérêts auprès des instances politiques et industrielles;

• promouvoir votre bois auprès des industriels;

• soutenir la recherche de débouchés alternatifs;

• favoriser la résilience à long terme du secteur forestier gaspésien.

Conclusion
Malgré la crise, les États-Unis auront toujours besoin de notre bois d’œuvre pour 
soutenir leur construction et leur rénovation. De plus, la majorité des Américains 
reconnaissent eux-mêmes que ces tarifs augmentent leurs coûts de construc-
tion. La construction et la rénovation tournent en ce moment au ralenti, mais la 
demande pour nos produits du bois finira par s’améliorer.

Nous continuerons de travailler sans relâche pour défendre la valeur de votre 
travail et assurer la pérennité de notre secteur. Ensemble, nous saurons traverser 
cette période de turbulence et renforcer la filière forestière gaspésienne.

Je vous remercie de votre engagement et demeure disponible pour échanger 
avec chacune et chacun d’entre vous.

CURRENT CONTEXT OF THE LUMBER MARKET 
AND POSSIBLE SOLUTIONS
By Guy Gallant, General Manager

Over the past few months, our forestry sector has been deeply affected by the 
escalation of tariffs imposed by the United States on Canadian lumber. As Gener-
al Manager of the Gaspé Peninsula Wood Producers Union, it is essential for me 
to clearly outline the current situation, its impact on our activities, and possible 
solutions to alleviate these pressures.

An increasingly burdensome tariff environment
Since August 2025, duties imposed on Canadian lumber have 
now reached a cumulative level of 35.19%, resulting from a com-
bination of anti-dumping duties (approximately 20.56%) and 
countervailing duties (approximately 14.63%).  

Added to this are the tariffs imposed by the United States under 
Section 232, including an overall tariff of 10% on imported lumber. 
Challenges have been filed by the Canadian government under the USMCA, but 
several recent decisions have confirmed that these measures will remain in place.  

This situation places our sawmills in a fragile position, as a considerable portion 
of the value of lumber is captured by the U.S. government. This reduces the prof-
itability of sawmills and limits their ability to offer optimal conditions to wood 
producers. To counter this headwind in the US market, a greater portion of pro-
duction must be sold domestically, but this puts downward pressure on prices. 

The situation is unsustainable and is amplified by various issues, such as forest 
fires and even the abandonment of forest management modernization. Factory 
closures and job losses are on the rise across the country, from British Columbia 
to Quebec. So far, the Gaspé Peninsula has been relatively spared, but it is not 
invincible in the face of this crisis.

Possible solutions to mitigate the impacts
Given this context, there are several courses of action that could help strengthen 
the resilience of our regional industry.

a) Accelerate the development of alternative markets for raw lumber

With regard to lumber, we must seek to diversify markets and focus on the do-
mestic market. Encouraging local processing could reduce our dependence on 
 tariff-bound markets.

Since lumber accounts for only about one-third of 
Canada’s forestry exports, there are other prod-
ucts we can focus on or reinvent ourselves with. 
The higher value-added products sector—panels, 
structural components, engineered wood, mill-
work—offers growth potential, fueled by demand 
for sustainable materials.  

b) Diversify into bioproducts and bioenergy

Global demand for bioplastics, biofuels, and bio-
based products is growing rapidly and is expected 
to nearly double over the next decade.

For regions like ours, the recovery of residual fiber 
opens up interesting avenues for stabilizing rev-
enues, provided, of course, that significant indus-
trial investments are made. 

c) Strengthen regional collaboration 
between producers and sawmills

Better synchronization between forest supply, par-
ticularly between private and public forests, pro-
cessing capacity, and market cycles can help re-
duce excess inventory and optimize revenues.

The Union will continue its efforts to promote win-
win agreements.

d) Support ongoing political and legal efforts

The Government of Canada is pursuing legal chal-
lenges under CUSMA and recently announced 
new assistance programs to support the lumber 
industry.

Your involvement—particularly through com-
munications with provincial and federal elected 
officials—remains essential to maintaining pres-
sure and reminding them of the importance of 
the  forestry sector in our regional economy. This 
is especially true with regard to forest producers 
and private forests, which have been notably over-
looked in the aid measures implemented to date. 
Although we are still far from a new softwood lum-
ber agreement, we can also support the Quebec 
Federation of Forest Producers and Forest Owners 
of Canada, which are calling for an exemption from 
taxes and quotas on all softwood lumber produced 
from roundwood from private forests.    

e) Capitalizing on the strengths 
of the Gaspé Peninsula: sustainable 
management and certification

In a context where supply stability and environ-
mental certification are becoming major commer-
cial assets, the Gaspé Peninsula stands out.

Promoting our sustainable management can facili-
tate access to specialized markets seeking certified 
volumes.

3

1

2



Message du 
Directeur forêt 
RENÉ BABIN

Saison 2025
Malgré toute l’incertitude des marchés, l’année 2025 aura été 
la meilleure des cinq dernières années pour le SPBG avec plus 
de 405 000 mca. Diverses opportunités se sont présentées à 
nous et les producteurs ont été au rendez-vous. Pensons à l’épi-
nette de Norvège dont la demande s’est accrue de façon consi-
dérable : en comparaison avec les 11 000 mca livrés en 2024, 
c’est plus de 24 000 mca qui ont été livrés en 2025. Nous avons 
une situation semblable pour le cèdre, nous sommes passés de 
819 mca en 2024 à plus de 6 000 en 2025. Malgré des arrêts 
de livraison, nos volumes de feuillu pâte ont légèrement aug-
menté pour la dernière année et, malheureusement, beaucoup 
de tremble pâte est demeuré en inventaire sur les chantiers ou 
encore pire, sur les parterres de coupe. Le marché du bois rési-
neux s’est bien comporté, l’ensemble des bois ont été achemi-
nés aux différentes usines et principalement au Groupe GDS de 
même qu’à la scierie St- Elzéar et dans de moindres volumes, au 
Groupe Lebel et Damabois. Le tremble sciage a trouvé preneur 
chez Damabois, Rosario Poirier inc. et Bois CFM. Malgré plu-
sieurs tentatives, il n’a pas été possible d’ouvrir des marchés au 
Nouveau-Brunswick. Quelques expérimentations ont été faites 
pour du feuillu dur sciage et du mélèze dans le secteur Port- 
Daniel. Nous allons continuer de travailler le dossier en espérant 
des résultats concluants. 

Transport 2026
Le dernier contrat de transport d’une durée de trois ans arrive à 
échéance pour la prochaine saison. Au cours des prochains jours, 
nous allons entamer des discussions avec les transporteurs. Nous 
sommes persuadés de trouver une entente dans l’intérêt primor-
dial des producteurs et des transporteurs.

Prochaine saison
Nous allons commencer bientôt les discussions avec les indus-
triels pour la prochaine saison, en souhaitant pouvoir vous en 
informer à l’AGA. Et comme à l’habitude, je vous demande de 
nous appeler avant de commencer vos chantiers afin d’éviter de 
mauvaises surprises lors de la mise en marché. 

Bonne saison 2026 et au plaisir de vous rencontrer!

Message from the Forest Manager
RENÉ BABIN
2025 Season
Despite market uncertainty, 2025 was the best year in the last five 
years for the SPBG, with more than 405,000 stack cubic metres 
(scm’s). Various opportunities showed up, and producers rose to 
the challenge. Take Norway spruce, for example, for which demand 
increased significantly. Compared to the 11,000 scm’s delivered 
in 2024, more than 24,000 were delivered in 2025. The situation 
was similar for cedar, with volumes increasing from 819 scm’s in 
2024 to more than 6,000 in 2025. Despite delivery stoppages, 
our hardwood pulp volumes increased slightly last year, but 
unfortunately, a lot of aspen pulpwood remained in inventory on 
sites or, even worse, on the cutting grounds. The softwood market 
performed well, with all lumber being shipped to various mills, 
mainly to Groupe GDS and the St-Elzéar sawmill, and in smaller 
volumes to Groupe Lebel and Damabois. Aspen lumber found 
buyers at Damabois, Rosario Poirier Inc., and Bois CFM. Despite 
several attempts, it has not been possible to open markets in 
New Brunswick. A few experiments have been conducted with 
hardwood lumber and larch in the Port-Daniel area, and we will 
continue to work on this issue in the hope that it will be successful. 

Transportation for 2026
The current three-year transportation contract expires at the end 
of the upcoming season. Over the next few days, we will begin 
discussions with carriers, and we are confident that we will reach 
an agreement that is in the best interests of both producers and 
carriers.

Next season
We will soon begin discussions with manufacturers for the next 
season, and we hope to be able to inform you at the AGM. As 
usual, I ask that you call us before starting your projects to avoid 
any unpleasant surprises when it comes time to market your 
products. 

Wishing you a great 2026 season and looking forward to meeting 
you!

Commitment of the Gaspé 
 Peninsula Wood Producers Union

We remain fully committed to:

• Keeping you informed of market developments and 
pricing issues;

• Defending your interests with political and industrial au-
thorities;

• Promoting your wood to manufacturers;
• Supporting the search for alternative markets;
• Promote the long-term resilience of the Gaspé forestry 

sector.

Conclusion
Despite the crisis, the United States will always need our lumber to 
support its construction and renovation projects. And most Americans 
themselves recognize that these tariffs increase their construction costs. 
Construction and renovation are currently slowing down, but demand for 
our wood products will eventually improve.

We will continue to work tirelessly to defend the value of your work and 
ensure the sustainability of our sector. Together, we will get through this 
period of turbulence and strengthen the Gaspé forestry industry.

Thank you for your commitment. I remain available to discuss this with 
each and every one of you.
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ASSEMBLÉES | MEETINGS | Mars 2026 March
Date / Heure
Date / Time ENDROIT / PLACE Groupe

Group
Territoire
Territory

Lundi / Monday
9 mars 2026

18 h / 6:00 p.m.

Ste-Anne-des-Monts
Motel La Brunante

94, boul. Ste-Anne Ouest

Groupe 

1
Cap-Chat à Mont-St-Pierre

*Dany Lévesque 418 330-0297 

Mardi / Tuesday
 10 mars 2026

 19 h / 7:00 p.m.

Gaspé / Grande-Vallée
Rodway inn (Motel Adams) 

Salle Pêcheur
20, rue Adams  

Groupe 

3
Anse-à-Valleau à Barachois

*Bernard Bélanger 418 368-2302

Groupe 

2
Mont-Louis à Cloridorme
Marcel Minville 395-2056

Jeudi / Thursday
12 mars 2026

19 h / 7:00 p.m.

Grande-Rivière
Caserne de Pompier

139, rue du Parc

Groupe 

4
Bridgeville à Chandler

Robert Pitre 418 689-2159

Lundi / Monday
16 mars 2026

19 h / 7:00 p.m.

Paspébiac
Centre culturel 

Foyer 2
 7, boulevard Gérard-D.-Levesque Est  

Groupe 

5
Pabos Mills à St-Godefroi

*Jean-Luc Chouinard 418 777-2406

Groupe 

6
Hopetown à Bonaventure

Benoit Pitre

Mardi / Tuesday      
17 mars 2026

19 h / 7:00 p.m.

Nouvelle
Salle municipale

470, rue Francoeur   

Groupe 

8
Maria à Ristigouche Sud-Est

Émile-Eugène Soucy

Mercredi / Wednesday
19 mars 2026

19 h / 7:00 p.m.

Caplan
Salle Multifonctionnelle

Salle exposition
2, boul. Perron Est

Groupe 

7
St-Siméon à Cascapédia-St-Jules

*Rémy LeBlanc 418 392-5497

*Administrateur sortant

Group MeetingsAssemblées de groupes 2026

Avis de convocation
À tous les propriétaires de boisés privés,

Vous êtes convoqués à l’assemblée de votre groupe (secteur) que 
le Syndicat des producteurs de bois de la Gaspésie tiendra à la date, 
l’heure et l’endroit indiqués dans le tableau ci-dessous.

Généralement, vous devez vous présenter à l’assemblée de groupe du 
territoire où se situe votre résidence principale. Ceux et celles qui ré-
sident à l’extérieur du territoire de la Gaspésie doivent se présenter à 
l’assemblée de groupe englobant la municipalité où se trouvent leurs 
lots boisés.

En mode virtuel, vous devez vous préinscrire au plus tard 48 heures 
avant la tenue de votre assemblée de secteur auprès du secrétariat, au 
418 392-7724 ou à ventespbg@spfgaspesie.com, afin d’obtenir la pro-
cédure à suivre et le lien pour participer à la visioconférence Zoom ou les 
coordonnées téléphoniques pour vous joindre par téléphone.

L’ordre du jour comprendra, entre autres, trois sujets principaux :

- Élection d’administrateur(s);

- Élection des délégués pour l’assemblée générale annuelle du plan 
conjoint des producteurs de bois de la Gaspésie et du Syndicat des 
producteurs de bois de la Gaspésie, qui auront lieu le mercredi 22 avril 
2026, à Maria.

- Une consultation pour une modification au Règlement sur la contri-
bution des producteurs de bois de la Gaspésie pour l’administration 
du Plan conjoint (M-35.1, r. 85). Le prélevé administratif passerait de 
0.85$ à 1.00$ par mètre cube apparent de tous les bois mis en marché.

D’autres sujets seront abordés, soit la mise en marché des bois, le rap-
port des activités et financier de l’année 2025, le transfert de connais-
sances, les milieux humides et hydriques, l’aménagement forestier, la 
certification, la tordeuse des bourgeons de l’épinette, etc.

Votre présence est vivement souhaitée.

Rébecca Allard Landry, secrétaire

Notice of meeting
To all private woodlot owners

You are invited to attend the meeting of your group
(sector) , to be held by the SPBG. The date, time and loca-
tion of your meeting appear in the table below. 

Generally, you must attend the group meeting of the terri-
tory where your main residence is located. Those residing 
outside the Gaspé territory must attend the group meet-
ing of the municipality where their woodlots are located.

To attend in virtual mode, you need to pre-register at least 
48 hours before your group meeting with the secretary’s 
office, at  418-392-7724 or ventespbg@spfgaspesie.com, 
to get the procedure to attend the Zoom videoconference 
or the telephone number to contact us by phone. 

The agenda will include, among others, three main items:

- Election of Board members;

- Election of delegates for the annual general meeting of 
the Gaspé Wood Producers’ Joint Management Plan 
and Gaspé Wood Producers’ Union, to be held on Wed-
nesday, April 22, 2026, Maria,

- A consultation regarding an amendment to the Regu-
lation on the Contribution of Wood Producers of 
Gaspésie for the Administration of the Joint Plan
(M-35.1, r. 85). The administrative levy would increase 
from $0.85 to $1.00 per apparent cubic meter of all 
wood marketed.

Other topics will be discussed, such as lumber marketing, 
the 2025 activity and financial report, knowledge transfer, 
wetlands and water environments, forest management, 
certification, spruce budworm, etc.   

Your presence would be highly appreciated.

Rebecca A. Landry, secretary



Assemblée générale annuelle
du plan conjoint des producteurs 
de bois de la Gaspésie

General Annual Meeting 
For the Gaspé Peninsula Wood 

Producers’ Joint Management Plan

Avis de convocation Meeting Notice
Tous les membres du Syndicat des producteurs de bois de la Gaspésie 
sont convoqués à l’assemblée générale annuelle qui se tiendra :

Date :  Mercredi le 22 avril 2026
 (immédiatement après 
 l’assemblée du plan conjoint)

Heure : Vers 14 h

Rébecca A. Landry, secrétaire

All members of the Syndicat des producteurs de bois de la Gaspésie are 
invited to the General Annual Meeting, to be held:

Date:  Wednesday, April 22, 2026
 (immediately after the Joint  
 Management Plan Meeting)
Time: Around 14:00 PM

Rebecca A. Landry, Secretary

AGA des membres Ordre du jour Members Agenda
Ouverture de la réunion
2. Lecture et adoption de l’ordre du jour 
3. Lecture et adoption de l’avis de convocation
4. Lecture et adoption des procédures d’assemblée
5. Lecture et adoption du procès-verbal de l’assemblée générale 

annuelle tenue le 30 avril 2025
6. Présentation et adoption du rapport des activités 2025
7. Lecture et adoption du rapport financier de l’année 2025
8. Nomination d’un vérificateur
9. Entérinement de l’élection des administrateurs aux assemblées de 

groupe tenues en mars 2026
10. Élection du président
11. Levée de l’assemblée

1. Opening by the Chairman
2. Reading and adoption of the meeting agenda
3. Reading and adoption of the notice of meeting
4. Reading and adoption of meeting procedures
5. Reading and adoption of the minutes of the Annual General 

Meeting held on April 30, 2025
6. Presentation and adoption of the 2025 activity report
7. Reading and adoption of the 2025 financial statement
8. Appointment of an auditor
9. Confirmation of Board Members elected at group meetings held in 

March 2026
10. Election of the Chairperson
11. End of the meeting

General Annual Meeting
For the Syndicat des producteurs de 
bois de la Gaspésie

Assemblée générale annuelle
du Syndicat des producteurs de bois 
de la Gaspésie

EN MODE VIRTUEL, vous devez vous préinscrire 
au plus tard 48 heures avant la tenue de l’assemblée 
auprès du secrétariat, au 418 392-7724 ou à 
ventespbg@spfgaspesie.com

To attend in VIRTUAL MODE, you need to 
pre-register at least 48 hours before the meeting 
with the secretary’s office, at  
418-392-7724 or ventespbg@spfgaspesie.com

Avis de convocation

Tous les propriétaires de bois visés par le plan conjoint des producteurs 
de bois de la Gaspésie sont convoqués à l’assemblée générale annuelle 
que le Syndicat des producteurs de bois de la Gaspésie tiendra :

Date :  Mercredi 22 avril 2026 
Heure : 9 h

Endroit : Maria
Centre communautaire 
65, Rue des Voltigeurs

Veuillez noter que seuls les délégués nommés lors des assemblées de 
groupe tenues en mars 2026 ont le droit de vote mais tous les producteurs 
de bois ont droit de parole et peuvent discuter les items prévus à l’ordre 
du jour.
Notez qu’une modification réglementaire sera proposée :
L’augmentation du prélevé administratif passerait de 0,85$ à 1,00$ par 
mètre cube apparent de tous les bois mis en marché.

Rébecca A. Landry, secrétaire

Meeting Notice
All wood producers under the Gaspé Peninsula Wood Producers’ Joint 
Management Plan are hereby invited to the General Annual Meeting to be 
held by the Syndicat des producteurs de bois de la Gaspésie:

Date:  Wednesday, April 22, 2026
Time: 9:00 AM

Location: Maria
Centre communautaire 
65, rue de Voltigeurs

Please note that only delegates appointed at group meetings held in 
March 2026 have the right to vote, but all producers are free to express 
their views and discuss the items on the agenda.

Please note that a regulatory amendment will be proposed:
The increase of the administrative levy would raise it from $0.85 to $1.00 
per apparent cubic meter of all wood marketed. 

Rebecca A. Landry, Secretary

PLAN CONJOINT Ordre du jour MANAGEMENT PLAN Agenda

1. Ouverture par le président
2. Lecture et adoption de l’avis 

de convocation
3. Lecture et adoption de 

l’ordre du jour
4. Lecture et adoption des 

procédures de l’assemblée
5. Lecture et adoption du 

procès-verbal de l’assemblée 
générale annuelle tenue le 
30 avril 2025

6. Présentation et adoption du 
rapport des activités 2025

7. Lecture et adoption des états 
financiers 2025

8. Nomination d’un vérificateur 
9. Perspectives pour l’année 2026
10. Certification
11. Modification de l’article 2 du 

Règlement sur la contribution 
des producteurs de bois de la 
Gaspésie, le texte proposé sera :
1° pour le bois vendu au vo-

lume apparent, une contribu-
tion de 1.00 $ pour chaque 
unité d’un mètre cube 1 ;

12. Résolutions
13. Conférenciers
14. Invités
15. Levée de l’assemblée

1. Opening by the Chairman
2. Reading and adoption of the 

notice of meeting 
3. Reading and adoption of the 

agenda
4. Reading and adoption of 

meeting procedures
5. Reading and adoption of 

the minutes of the Annual 
General Meeting held on 
April 30, 2025

6. Presentation and adoption 
of the 2025 activity report

7. Reading and adoption of the 
2025 financial statement

8. Appointment of an auditor
9. Forecast for 2026
10. Certification
11. Amendment to section 2 of the 

Regulation on the Contribution 
of Wood Producers of Gaspé-
sie; the proposed text will be:
1° for wood sold by apparent 

volume, a contribution of 
$1.00 for each unit of one 
cubic meter 1;

12. Resolutions
13. Speakers
14. Guests
15. End of the meeting

1) Le règlement complet sera disponible sur le site du syndicat ou sur demande, au bureau. 1) The full regulations will be available on the union’s website or upon request at the office.

Mode 
hybride

Hybrid 
mode

Endroit : Maria
Centre communautaire 
65, rue des Voltigeurs

2026

Location: Maria
Centre communautaire 
65, rue des Voltigeurs
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Tirage : 2 900 exemplaires

est publié par le

Durée de l’entente : Du  _______/_______/_______  au _______/_______/_______. 
                                                          jour           mois              année                    jour            mois         année 

4.
Au

tre
s 

Éléments importants à considérer
(Le propriétaire appose ses initiales à gauche de tous les éléments discutés 

avec l’entrepreneur (ou conseiller, groupement, etc.)
Contrat type de récolte de bois Coûts de construction et entretien des chemins
Ouverture de chemin (déneigement) Devenir membre du SPBG (gratuit)
Financement et coût des travaux sylvicoles Certification forestière FSC
Permis de récolte lorsque requis de la 
municipalité ou MRC

Plan d’aménagement, prescriptions

__________________________________________  _________________________________________ 
Signature Propriétaire     Signature Entrepreneur (Conseiller, Groupement, etc.)
Le_________________________    Le________________________ 
Version du 19-01-2022 

1.
Co

or
do

nn
ée

s 

Propriétaire

Nom :______________________________________ 

Adresse :____________________________________ 

____________________________________________

Téléphone :__________________________________ 

TPS :________________________________________

TVQ : _______________________________________

Entrepreneur (ou conseiller, groupement, etc.)

Nom :______________________________________

Adresse :___________________________________ 

___________________________________________

Téléphone : ________________________________ 

TPS :_______________________________________

TVQ :______________________________________ 

Lot  Désignation cadastrale (Numéro) : ___________________________   Rang : ______________________

Municipalité : _________________________________________

2.
A)

 Pa
iem

en
t 

Répartition du paiement du Syndicat des producteurs de bois de la Gaspésie
(Prix net établi après les retenues pour le transport et les prélevés)

Propriétaire Entrepreneur  
(ou conseiller, groupement, etc.) 

$ Unité de 
mesure

% $ Unité de 
mesure

%

SEPM sciage
SEPM pâte
Tremble sciage
Tremble pâte
Feuillus durs sciage
Feuillus durs pâte
Cèdre sciage

2.
B)

 A
jus

te
m

en
t Versement de l’ajustement en fin de contrats, s’il y a lieu (usines auxquelles vous avez livré du bois)

Veuillez cocher, dans les cases « SCIAGE » ou « PÂTE » à qui doit être versé l’ajustement 
SCIAGE PÂTE 

Au propriétaire ET à l’entrepreneur (ou conseiller, groupement, etc.) selon les modalités 
inscrites dans le tableau ci-haut. Sinon, précisez 
Au propriétaire seulement
À l’entrepreneur (ou conseiller, groupement, etc.) seulement

3.
Bo

rd
er

ea
ux

 Initiales du 
propriétaire 

(Sur 1 des 3 
options) 

Transmission des bordereaux de paiement  
(Le propriétaire appose ses initiales sur 1 des 3 options) 

Au propriétaire ET à l’entrepreneur (ou conseiller, groupement, etc.)
Au propriétaire seulement
À l’entrepreneur (ou conseiller, groupement, etc.) seulement

ENTENTE DE PAIEMENT

DIRECTIVES DU PROPRIÉTAIRE

Le Syndicat  des producteurs de bois
                       de la Gaspésie

172, boul. Perron Est
New Richmond (QC) G0C 2B0
Tél. : 418 392-7724 • Téléc. : 418 392-7531 
Sans frais : 1 877 392-7724
Courriel : spbg@spfgaspesie.com 
Site Internet : spfgaspesie.com

Les prix du bois sont disponibles en 
appelant le SPBG : 
Timber prices are available when calling
418 392-7724, p. 232


